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Fele jth ete tlen  édesatyám hoz gyerm ek ­
éveim  és férfi korom  legszebb emléke i fűződnek. 
O ly  közel em elt m agához, annyira  osztályosa 
lehettem  gondolat- és érzés v ilágán ak , h ogy  ma 
is csak a m élységes fiú i szeretet ra jon gásáva l 
tudok nemes a lak já ra  visszagondoln i. H a  né­
zem^ Is ten  kegyelm ébő l hosszú és harm onikus 
életének sok fé le  vá ltozását, ú gy  látom , h ogy  
nagy, soha egészen k i nem e lég íte tt közé leti 
szerelm e a  p olitika  vo lt. A  p o litik a  hozta  fe l  
fia ta lem ber korában A rad ró l Budapestre, é v t i­
zedeken át v o lt  képviselő , m a jd  a fő rend ih áz 
ta g ja  és am ikor gazdaság i térre to lódott át m ű­
ködése, különösen m ióta  a G yárip arosok  O rszá­
gos S zövetségét m ega lap ította , ezt p o litik a i 
szem pontokból tette  és sohasem, v o lt  kérdés, m e­
ly e t  elsősorban ne a m agyarság  szem szögéből 
Íté lt  vo ln a  m eg.

M egelevened ik  előttem  a kedves, m eleg 
családi kör, m elyben ő leg jobban  érezte m agát, 
hallom  szép bariton  hangját, am in t beszélget 
az országos p o lit ik a  kérdéseiről, am int v itáb a  
száll velünk, akkor fia ta lokkal, k ik  term észete­
sen más szemmel láttunk sok kérdést, m int ő. , 
H a jlo t t  korában is m in d ig  legszívesebben  a 
p o lit ik a i m últ esem ényeiről beszélgetett és az 
ő tem peram entum os m odorában, m ég  m agánbe­
szélgetéseiben is csiszolt szavakkal beszélt azok­
ró l a történelm i időkről, m elyeket á té lt és köz­
életünknek azokról az im m ár történelem be be­
von u lt a lak ja iró l, k ikkel tö rvén yh ozó i m űkö­
désében együ tt do lgozott.

T an u lm án ya it a B acb-korszak a la tt v é ­
gezte. M in d ig  nagybüszkén  m esélt arró l, m i­
k o r Becsben jogászkorában  a rad i fiú létére 
eg y  A u sztria -e llenes összeesküvés g yan ú ja  
m ia tt le ta rtózta tták ; különös szeretettel beszélt 
arról, am ikor m in t ism eretlen  fiatalem bert, 
A ra d  a korm ánypárt hatalm as je lö lt jé v e l, Cse­
ni ég i K á ro lly a l szemben m egvá laszto tta  k é p v i­
selőnek. T ö rv én yh o zó i p á lyá já n  többször cse­
ré lt  pártá llást, de nehezen tiirte  a pártkeretek 
b ilin cse it és hosszú korm ánypártisága  a la tt is 
m egőrizte  fe lfogásán ak  fü ggetlen ségét és g y a k ­
ran élt a korm ányokkal szemben is a b írá la t 
jé g á ra i. É lete egy ik  n a gy  eredm ényének tek in­
tette azt, h ogy  m in t a m entelm i b izo ttság  e l­
nöke, k ia lak íto tta  a m entelm i b izottságnak azt 
a p rax isát, m elyen  a m entelm i jo g  fe lép ü lt és 
am ely  a m entelm i jo g o t  széles értelemben m a­
gyarázta . Ebben a m inőségében ism ételten kerü lt 
szembe a korm ánnya l; ig y  különösen R a k ovszk y  
Istvánnak  annakidején  n a gy  p o rt fe lv e r t  m en­
telm i ügyében , am ikor, m int a b izottság elnöke, 
kü lönvélem ényt je len tett te , m a jd  k i is lé­
pett a korm ánypártból.. A k k o r  a laku lt m eg a 
n a gy  d isszidencia  S z ilá g y i Dezső, A n d rássy  és 
H ie ron ym i vezetése a latt, m e ly  aztán a B án ffy - 
korm ánv bukásához vezetett.

P o lit ik a i fe lfo gásán ak  egy ik  leg je llem ­
zőbb vonása a szabadságjognak n a gy  tiszte lete 
vo lt. A  közszabadságok te ljességéért szám ta­
lanszor síkra szá llt és különösen a sa jtószabad­
ság kérdésében szó la lt f e l  sokszor a  parla-

a n  u j u í u u .

M i .  John Jones szavának állt.

Egy hónapon belü l visszatért G r e a t  B o la s b a  és k ije ­
lentette a  jó  H ogginsék  előtt, hogy  m eg ak a r  tele­
pedni a  fa luban . A n n y ira  m e g te ts z e t t  n e k i  a  szép  
v id é k , hogy  nem  tud tőle elszakadni.

Ú g y  is tett, ah ogy  m ondta. K is parasztházat 
vett és beleköltözött.

Könnyű k ita láln i, hogy  nem  a s^ép vidék és a n ­
nak festői tá ja i vonzották hősünket Gr. B o lasba , 
hanem  a szép kis parasztleány, a  bűvös-bá jos H o g -  
g in s  S á ra , aki akkor tizenhat esztendős volt és akibe

Mr. John Jones, alias Lord Henry Cecil

ő excellenciája ú jr a  pezsdült vérének m inden fo rró ­
ságáva l h a lá lo san  beleszeretett..

N em  is tartotta azt titokban. H am aro san  m eg­
súgta  a  szép S á r á n a k . és egy-kettőre, an nak  rendje, 
m ódja  szerint tisztességesen megkérte kezét az ö reg  
H ogginstől. N em  kapott kosarat; Hiszen háza  volt 
a fa lu ban , am i n agy  szó, közben m eg egy  kis földet 
is vásáro lt a  hatá rban  és igy  az öreg szemében is  
m egvolt a  biztosítéka a rra , hogy  el tud tartan i egy  
asszonyt a m a g a  kenyerén. M ég  az őszön m egtartot­
ták a  lakodalm at. A  great-bolasi kis tem plom ban volt 
az esküvő és az an g lik án  parók ia  házassági an y a ­
könyvében m a  is o lvasható a  beírás:

„John Jones lestő és Hoggins Sára házas­
sági szövetségre léptek az Ur 1790, Esztende­

iének Október hava 17-ik napján.

II.

H o g g in s  S á r a  bo ldog fia ta l asszony volt és tá­
vo lró l sem gyanította, hogy k icsoda vo líaképen az ő 
férje. M int J o n e s n é  asszony, n agy  k arriert csinált és 
kis fa lu si házáért, tizholdas fö ld jéért irigyelt asz- 
szonnyá lett G reat B o lasban . N em  rem élt jó  m ódba  
jutott és el sem tudta, képzelni, hogy  v a lah a  is átlépi 
Great B o las  határát. M erész vá lla lkozásnak  és tú lsá­
gos fényűzésnek tartotta, m ikor férje  a  kis birtokon  
csinos v illaházat építtetett és azt „B o la s  V i l l á d n a k  
nevezte el.

„ M r ,  J o h n  J o n e s “  a mézeshetek u tán  gy ak rab ­
ban volt m ár távol hazulró l. „ Ü z le t i  ü g y c k b e n Cí — 
mint m ondani szokta. De csak rövid  időre. A fia ta l
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asszony ezt természetesnek tartotta, annyival is in­
kább, mert érezte, hogy anyává lesz és hálás volt a 
leendő apa iránt, aki „ ü z le t i  v á l la lk o z á s o k k a l“ is nö­
velni óhajtja a vagyont születendő gyermeke szá­
mára. Az ü z le t i  ü g y e k  természetesen mindannyiszor 
a Burghley House-ba vitték az urát, a stamfolrdi ura­
dalmak ügyeinek intézése céljából.

De egyszer mégis csak ki kellett derülni a titok­
nak. Egy napon tudtára adta Mr. Jones a feleségé­
nek, hogy el kell utazniok mind a kettőjüknek, még 
pedig, úgy lehet, hogy hosszabb időre. Égy nagyobb 
üzlet, amibe belefogott, okvetlenül megkívánja azt.

Elbúcsúztak az öreg Hogginséktól, parasztsze­
kérre ültek, elhajtattak. A fiatal asszony ragaszkodó 
bizalommal követte férjét, ámbár nem minden ag­
gódás nélkül. Szivszorongva tekintgetett hátra az el­
hagyott meleg fészek után és mintha balsejtelem 
kínozná, kedvetlen, szótalan volt az egész utón és 
gyakran sírva fakadt. Ő igazán nem kívánt többet 
a sorstól és el sem fogadott volna, ha rajta áll. 
Mintha a szivébe nyilallott volna, ha arra gondolt, 
hogy férjének ez a nagyobbszabásu üzleti vállalko­
zása esetleg — f é n y e s  h a s z o n n a l fog járni

Többször említette útközben férjének, hogy 
nyugtalanságot érez és hogy mire való nagyobbra 
vágyni! Hiszen mindent elértek, ami a boldogsághoz 
szükséges. Aztán meg azt mondja, 5 úgy fél valami 
bizonytalantól!

Talán ez a psychologiai vonás, ez a csodálatos 
asszonyi ösztön volt az, ami T e n n y s o n t  is megra­
gadta, midőn legszebb strófáiban idézte a bájos Hog- 
gins Sára emlékez»*1'»*. __________ ___ ___ — ^

kasem v o lt  ellentét közte és ama fiatal generá­
ció között, m elyet m aga körül fe lnevelt. Csak 
azokkal á llott szemben idegenül, sőt ellenség­
képen, kiknél nem lá tta  a m agyarság  n agy  kér­
dései irán t va ló  fogékon yságot, akik a m agya r­
ság kérdéseit, a po litika i esem ényeit, a gazda­
sági történéseket nem a m agyarság  jövő jének  
szem pontjából Ítélték meg.

M inden  érzése, m últjának minden emléke, 
életének m inden sikere összefo rro tt a szabad- 
e lv iiség  trad íc ió iva l és m ikor a lak ja  m egeleve­
nedik előttem , ezt látom  legélesebben magam 
előtt. '
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